Section 09 50 00


Plafonds acoustiques
Calla Health Zone Santé AirAssure 
Partie 1 – Général
1.1 DOCUMENTS CONNEXES
Les dessins et les conditions générales du contrat, y compris les sections des conditions générales et supplémentaires et les spécifications pour la Division 01, s’appliquent aux travaux liés à cette section.
1.2 SOMMAIRE
A. La section comprend :

1. Panneaux de plafond acoustiques

2. Système de suspension à treillis exposé

3. Fils de suspension, attaches, tés principaux, tés croisés et moulures d’angle murales

4. Garniture de périmètre
B. Sections connexes

1. Section 09 51 00 – Plafonds acoustiques 

2. Section 09 51 13 – Plafonds acoustiques en panneaux à face avant en tissu

3. Section 09 53 00 – Assemblages de suspension pour plafond acoustique

4. Section 09 20 00 – Panneau de plâtre et de gypse

5. Section 01 81 13 – Exigences relatives à la conception durable

6. Section 01 81 19 – Exigences relatives à la qualité de l'air intérieur

7. Section 02 42 00 – Retrait et récupération des matériaux de construction

8. Divisions 23 – Distribution de l’air par le CVC

9. Division 26 – Système électrique 
C. Substitutions

1. Avant l’approbation : Sauf indication contraire dans les documents du contrat, les substitutions de produits proposées peuvent être soumises au plus tard DIX (10) jours ouvrables avant la date déterminée pour la réception des offres. L’acceptabilité d’une substitution proposée dépend de l’examen de la proposition par l’architecte afin de déterminer si celle-ci est acceptable et les produits approuvés seront indiqués dans l’addenda. Si des produits substituts inclus dans une offre ne sont pas approuvés dans l’addenda, ces produits spécifiés doivent être fournis sans compensation financière supplémentaire.

2. Les soumissions qui ne fournissent pas de données suffisantes pour l’évaluation du produit ne seront pas considérées. La substitution proposée doit respecter toutes les exigences de cette section, y compris, mais sans s’y limiter, ce qui suit : les fournisseurs de matériaux provenant d’une source unique (si ceux-ci sont indiqués à la section 1.5); la performance acoustique catégorisée par l’Underwriters Laboratories, la conception, les dimensions, la composition, la couleur et le fini des panneaux; les composants, les profilés et les dimensions du système de suspension; la conformité aux normes en référence.
1.3 RÉFÉRENCES
A. American Society for Testing and Materials (ASTM) :

1. ASTM A 1008 Standard Specification for Steel, Sheet, Cold Rolled, Carbon, Structural, High-Strength Low-Alloy and High-Strength Low-Alloy with Improved Formability

2. ASTM A 641 Standard Specification for Zinc-Coated (Galvanized) Carbon Steel Wire

3. ASTM A 653 Standard Specification for Steel Sheet, Zinc-Coated (Galvanized) by the Hot-Dip Process 

4. ASTM C 423 Sound Absorption and Sound Absorption Coefficients by the Reverberation Room Method

5. ASTM C 635 Standard Specification for Metal Suspension Systems for Acoustical Tile and Lay-in Panel Ceilings

6. ASTM C 636 Recommended Practice for Installation of Metal Ceiling Suspension Systems for Acoustical Tile and Lay-in Panels

7. ASTM D 3273 Standard Test Method for Resistance to Growth of Mold on the Surface of Interior Coatings in an Environmental Chamber 

8. ASTM E 84 Standard Test Method for Surface Burning Characteristics of Building Materials

9. ASTM E 580 Installation of Metal Suspension Systems in Areas Requiring Moderate Seismic Restraint

10. ASTM E 1111 Standard Test Method for Measuring the Interzone Attenuation of Ceilings Systems

11. ASTM E 1414 Standard Test Method for Airborne Sound Attenuation Between Rooms Sharing a Common Ceiling Plenum 

12. ASTM E 1264 Classification for Acoustical Ceiling Products
B. Code du bâtiment international
C. Norme ASHRAE 62.1-2004 Ventilation for Acceptable Indoor Air Quality
D. NFPA 70 National Electrical Code
E. ASCE 7 American Society of Civil Engineers, Minimum Design Loads for Buildings and Other Structures
F. International Code Council-Evaluation Services - AC 156 Acceptance Criteria for Seismic Qualification Testing of Non-structural Components
G. International Code Council-Evaluation Services Report - Seismic Engineer Report

1. ESR 1308 – Systèmes de suspension Armstrong 
H. International Association of Plumbing and Mechanical Officials – Seismic Engineer Report

1. 0244 – Système de suspension Armstrong à un seul intervalle
I. California Department of Public Health CDPH Standard Method V. 1.2 2017
J. LEED – Le Leadership in Energy and Environmental Design est un ensemble de systèmes d’évaluation de la conception, la construction, l’exploitation et l’entretien des bâtiments écologiques
K. Norme International Well Building
L. Mindful Materials
M. Living Building Challenge
N. Programme BioPreferred du ministère de l’Agriculture des États-Unis (USDA BioPreferred).
1.4 DESCRIPTION DU SYSTÈME 
Continu/mur à mur
1.5 SOUMISSIONS
A. Données des produits : Soumettre les données techniques du fabricant pour chaque type d’unité de plafond acoustique et de système de suspension requis.
B. Échantillons : Des échantillons d’au moins 6 x 6 po du panneau acoustique spécifié; des échantillons de 8 po de long des moulures murales exposées et du système de suspension, y compris les tés principaux et les tés croisés de 4 pieds.
C. Dessins d’atelier : Disposition et détails des plafonds acoustiques, qui montrent l’emplacement des éléments qui devront être coordonnés ou qui sont supportés par un plafond.
D. Certifications acoustiques : Les certifications du fabricant indiquant la conformité aux exigences spécifiées, y compris des rapports de laboratoire indiquant la conformité aux essais et normes spécifiés. Pour la performance acoustique, chaque carton de matériel doit comporter une classification effectuée par un laboratoire indépendant approuvé pour le CRB, la CAP ou comme PA.

a. Si le matériau fourni par le sous-traitant acoustique ne comporte pas de catégorisation de la performance acoustique par l’Underwriters Laboratories sur chaque carton, le sous-traitant doit alors envoyer un échantillon de chaque lot produit pour le projet à un laboratoire approuvé indépendant ou du NVLAP pour les essais, à la discrétion de l’architecte ou du propriétaire. Tous les produits non conformes aux valeurs du fabricant en vigueur doivent être retirés, jetés et remplacés par un produit conforme, aux frais de l’entrepreneur qui effectue les travaux.
1.6 MATÉRIAUX DURABLES
Transparence : Les fabricants seront privilégiés s’ils remettent la documentation à l’appui des exigences pour le développement durable, comme suit : la transparence des ingrédients des matériaux, le retrait des ingrédients de la liste rouge conformément au LBCV3, des renseignements sur l’impact du cycle de vie, des matériaux à faibles émissions et une performance pour obtenir un air propre.
1. Déclarations sanitaires de produits (Health Product Declaration). L’utilisation finale d’un produit comprend la déclaration sanitaire de produit complète et publiée et la divulgation de tout élément dangereux connu atteignant une teneur d’au moins 1000 ppm, conformément à la norme concernant les déclarations sanitaires de produits ouvertes.
2. Étiquette Declare. L’utilisation finale du produit comprend une étiquette Declare publiée par l’International Living Future Institute avec la divulgation de tout élément atteignant 100 ppm avec la mention comme quoi le produit ne comporte aucun élément de la liste rouge ou qu’il est conforme (moins de 1 % d’ingrédients exclusifs).
3. Produits à faibles émissions avec données sur les émissions de COV. Les fabricants qui sont en mesure de fournir des données sur les émissions démontrant que leurs produits respectent la méthode normalisée du CDHP v1.1 (section 01350) seront privilégiés.
4. Analyse du cycle de vie. Les produits comportant des données communiquées sur le cycle de vie par l’intermédiaire de déclarations environnementales de produit (DEP) seront privilégiés.
5. Programmes de fin de vie utile/recyclage : le cas échéant, les fabricants qui offrent la possibilité de recycler leurs produits en de nouveaux produits à la fin de leur vie utile grâce à des programmes de ramassage seront privilégiés.
6. Les produits respectant les exigences du LEED V4, incluant :

l’entreposage et la collecte d’objets recyclables;

la planification de la gestion des déchets à la suite d’une construction et d’une démolition;

la réduction de l’impact sur le cycle de vie du bâtiment;

la divulgation des produits de construction et l’optimisation des déclarations environnementales de produit;

la divulgation des produits de construction et l’optimisation de l’approvisionnement des matières premières;

la divulgation des produits de construction et l’optimisation des ingrédients des matériaux;

la gestion des déchets à la suite d’une construction et d’une démolition.
1.7 ASSURANCE DE LA QUALITÉ
A. Responsabilité d’une source unique : Fournir des unités de panneaux de plafond acoustique et des composants de suspension par un seul fabricant.

1. Caractéristiques de résistance au feu : Identifier les composants du plafond acoustique avec des marques appropriées pour l’organisation qui effectue la mise à l’essai et l’inspection applicables.

2. Caractéristiques de combustion de la surface : Comme suit, testé selon l’ASTM E 84 et conforme à la catégorisation de l’ASTM E 1264.
1.8 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANIPULATION
A. Livrer des unités de plafond acoustique au chantier du projet dans son emballage original fermé, et les entreposer dans un endroit entièrement fermé où elles seront protégées contre les dommages causés par la moisissure, les rayons directs du soleil, la contamination de la surface et d’autres causes.
B. Avant d’installer des unités de plafond acoustique, les laisser atteindre la température ambiante et se stabiliser face à la teneur en humidité.
C. Manipuler les unités de plafond acoustique avec soins pour éviter d’endommager les bordures et les unités de quelque façon que ce soit.
1.9 CONDITIONS DU PROJET
A. Espace fermé : 

plafonds HumiGuard Plus : Les espaces dans le bâtiment où seront posés les plafonds doivent être exempts de poussière et de débris de construction. Les produits avec la performance HumiGuard Plus et les systèmes de suspension en acier galvanisé trempé à chaud, en aluminium ou en acier inoxydable peuvent être installés jusqu’à 49 °C (120 °F) et dans des espaces avant la fermeture du bâtiment où les systèmes CVC fonctionnent par cycle ou ne sont pas encore fonctionnels. Il n’est pas possible de les utiliser en applications extérieures où de l’eau stagnante est présente ou bien où de la moisissure entrera directement en contact avec le plafond.
1.10 AUTRE ÉLIMINATION DES DÉCHETS DE CONSTRUCTION
A. Les matériaux de plafond récupérés doivent être secs et exempts de débris.
B. Communiquer avec le Centre de recyclage Armstrong. Un conseiller vérifiera l’état des matériaux et indiquera s’ils respectent les exigences d’Armstrong pour leur recyclage. Le conseiller Armstrong offrira de l’aide pour faciliter le recyclage du plafond.
C. Le recyclage peut être admissible à des crédits LEED :

a. LEED 2009 – Catégorie 4 : Matériaux et ressources (MR)


i. Crédit MRc2 : Gestion des déchets de construction

b. LEEDv4 – MRp2 – La planification pour la gestion des déchets de construction est admissible en tant que flux des matériaux (non structuraux) ciblés pour la réaffectation. Les plafonds seront séparés à la source et réaffectés par l’intermédiaire du programme de recyclage de plafond d’Armstrong.

c. LEEDv4 – MRc5 – 


i. Option 1 : Réaffecter les plafonds pour être admissible à l’un des 3 flux de matériaux (50 %) 


ii. Option 2 : Réaffecter les plafonds pour être admissible à l’un des 4 flux de matériaux (75 %)
1.11 GARANTIE
A. Panneau acoustique : Soumettre une garantie écrite exécutée par le fabricant pour accepter d’effectuer la réparation ou le remplacement de panneaux qui comportent une défaillance pendant la période de la garantie. Les défaillances comprennent, sans s’y limiter, ce qui suit :

1. Panneaux acoustiques : Affaissement et gauchissement

2. Système de suspension : Rouille et défauts de fabrication
B. Période de la garantie :

1. Système de plafond : Trente (30) ans à partir de la date d’achèvement substantiel des travaux
C. La garantie ne doit pas priver le propriétaire d’autres droits qu’il pourrait avoir en vertu des autres dispositions des documents du contrat. Elle sera un complément et s’appliquera concurremment avec les autres garanties offertes par l’entrepreneur en vertu des exigences des documents du contrat.
1.12 ENTRETIEN
A. Matériaux supplémentaires : Livrer des matériaux supplémentaires au propriétaire. Fournir les matériaux supplémentaires décrits ci-dessous qui correspondent aux produits installés. Emballer les produits dans un emballage protecteur pour leur entreposage et les identifier avec les étiquettes appropriées.

1. Unités de plafond acoustique : Fournir des unités pleine grandeur de qualité équivalentes à 5,0 % de la superficie installée.

2. Composants du système de suspension exposé : Fournir chaque composant de la suspension exposée en quantité équivalente à 2,0 % de la superficie installée.
PARTIE 2 – PRODUITS
À l’attention du professionnel en conception : Veuillez modifier la partie 2 selon les besoins de votre projet. Sélectionnez les attributs du produit et le ou les élément(s) de produit acceptable qui répond aux exigences de CALLA HEALTH ZONE SANTÉ AirAssure sélectionné pour votre projet. Supprimez tous les éléments de la spécification qui ne répondent pas aux besoins de votre projet. Veuillez consulter le site Web d’Armstrong pour trouver d’autres produits de plafond, des systèmes de suspension, des garnitures de périmètres et des accessoires. La spécification guide associée à chacun de ces articles est accessible à partir du site Web d’Armstrong. 
2.1 FABRICANTS
A. Panneaux de plafond :

1. Les Industries mondiales Armstrong, inc. Calla Health Zone Santé AirAssure 
B. Systèmes de suspension :

1. Les Industries mondiales Armstrong, inc.
2.2.1 UNITÉS DE PLAFOND ACOUSTIQUE
A. Panneaux acoustiques de type AP

1. Texture de la surface : Lisse

2. Composition : Fibre minérale

3. Couleur : Blanc

4. Dimensions : 24 x 24 po ou 24 x 48 po

5. Profilé de bordure : Tégulaire carré ou suspendu carré

6. Coefficient de réduction du bruit (CRB) selon l’ASTM C 423, classement avec étiquette de l’UL sur le carton du produit : 0,80

7. Classe d'atténuation du plafond (CAP) : ASTM C 1414; classement avec étiquette de l’UL sur le carton du produit : 40

8. Classe d'articulation (CA) : ASTM E 1111; classement avec étiquette de l’UL sur le carton du produit : 170

9. Indice de propagation de la flamme : ASTM E 1264; catégorie A (HPVA)

10. Réflexion lumineuse (RL) d’un panneau blanc : ASTM E 1477; 0,85

11. Stabilité dimensionnelle : HumiGuard Plus

12. Contenu recyclé : Jusqu’à 76 % en contenu recyclé. (Contenu recyclé total : avant consommation, après consommation et après consommation industrielle)

13. Transparence des ingrédients des matériaux : Déclarations sanitaires de produits (Health Product Declaration/HPD; Étiquette Declare

14. Évaluation du cycle de vie : Déclaration environnementale de produit (DEP) certifiée par un tiers

15. Produit acceptable : Calla Health Zone Santé AirAssure, tel que fabriqué par les Industries mondiales Armstrong
2.3.1 SYSTÈMES DE SUSPENSION EN MÉTAL
A. Composantes :

Tés principaux et tés croisés, base en métal et détail d’extrémité, fabriqués en acier galvanisé trempé à chaud de qualité commerciale conforme à l’ASTM A 653. Tés principaux et tés croisés construits en acier à âme double et conçus pour une semelle visible. Surfaces exposées nettoyées chimiquement, le recouvrement préfini de l’acier galvanisé est une peinture à base de polyester fixée par cuisson. Les tés principaux et les tés croisés doivent avoir une surpiqûre structurelle.

a. Classification structurale : ASTM C 635 Résistance moyenne ou supérieure.

b. Couleur : Blanc et couleur réelle coordonnée du panneau de plafond choisi, sauf indication contraire.

c. Durabilité : Déclaration environnementale de produit (DEP), déclaration sanitaire de produits (Health Product Declaration – HPD)

e. Produit acceptable : 
· Té exposé Prelude ou Prelude XL de 15/16 po tel que fabriqué par les Industries mondiales Armstrong. 
· 9/16 po pour l’interface avec Suprafine XL 
· 9/16 po pour l’interface avec Interlude 
· 9/16 po pour l’interface avec Silhouette (retrait de 1/4 po ou 1/8 po) 
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N° d’article Systéme de suspension  (article 442) @ 0,02 [en CE] (article 442) @ 0,02 [en CE]
2228 15/16 po Prelude XL 0,81 0,45
2229 15/16 po Prelude XL 0,37 0,20
1354 15/16 po Prelude 0,36 0,21
1359 15/16 po Prelude 0,16 0,11
1353 9/16 po Suprafine 041 0,27
1358 9/16 po Suprafine 0,25 0,14

Les pressions positives supérieures a 0,09 [en CE] peuvent nécessiter I'utilisation d'attaches de retenue.
Des questions? Envoyez un courriel & Techline@armstrongceilings.com pour obtenir plus d'information et
les détails des essais par des tiers indépendants.




B. Accessoires de fixation : Cinq fois la charge de la conception indiquée au tableau 1 de la norme ASTM C 635, à suspension directe, sauf indication contraire.
C. Fil de suspensions et d’attaches : ASTM A 641, catégorie 1 à revêtement en zinc, recuit avec un effort imposé par la charge d’au moins le triple de la charge de la conception, mais pas inférieur à un calibre 12.
D. Moulures des bordures et garnitures :

1. 7804 – Moulure à angle ourlée de 12 pi telle que choisie par le professionnel de la conception. 
E. Accessoires :
1. 1350 Ruban d’étanchéité AirAssure
2. 442 Attaches de retenue Vector
PARTIE 3 – EXÉCUTION
3.1 VÉRIFICATION
A. Ne pas installer avant que tout travail humide, comme le béton, le terrazzo, le plâtre et la peinture, ne soit terminé et bien sec, sauf si cela est expressément permis dans les recommandations imprimées du fabricant. (Exception : plafonds HumiGuard Max)
3.2 PRÉPARATION
A. Mesurer chaque superficie de plafond et déterminer la disposition des unités acoustiques afin d’équilibrer la largeur des bordures des côtés opposés de chaque plafond. Éviter d’utiliser moins de la moitié de la largeur d’une unité en bordure, et respecter les plans de plafond réfléchi. Coordonner la disposition des panneaux avec les composants mécaniques et électriques.
B. Coordination : Fournir les dispositions pour les insertions préfabriquées, les attaches et d’autres ancrages de plafond dont l’installation est spécifiée dans d’autres sections.

1. Fournir les insertions en béton et d’autres dispositifs semblables aux autres métiers afin de les installer bien avant leur utilisation pour la coordination avec les autres quarts de travail.
3.3 INSTALLATION
A. Suivre les instructions d'installation du fabricant.
B. Installer le système de suspension et les panneaux selon les instructions du fabricant, et conformément à l’ASTM C 636 et les autorités compétentes.
C. Suspendre les tés principaux de la construction au-dessus de la tête à l’aide de fils de suspension espacés à 4 pi centre à centre dans le sens de la longueur du té principal. Installer les fils de suspension droits et d’aplombs.
D. Installer les moulures murales au croisement du plafond suspendu et de surfaces verticales. Tailler les coins à l’aide d’une scie à onglet là où les moulures murales se croisent ou installer des capuchons de coin.
E. Pour des panneaux à bordure à retrait : Couper et créer un retrait ou créer une rainure dans les bordures des panneaux de plafond en bordure et aux surfaces verticales.
F. Installer des panneaux acoustiques de manière coordonnée avec le système de suspension, avec les bordures appuyées contre les semelles du té principal et des tés croisés. Couper et ajuster les panneaux tout juste contre les surfaces attenantes. Soutenir les bordures avec des moulures murales.
3.4 AJUSTEMENT ET NETTOYAGE
A. Remplacer les panneaux endommagés et brisés.
B. Nettoyer les surfaces visibles des plafonds acoustiques, y compris la garniture, les moulures des bordures et les éléments de suspension. Suivre les instructions du fabricant pour le nettoyage et les retouches des dommages mineurs à la finition. Retirer tout produit de plafond qui ne peut être nettoyé ou réparé correctement. Remplacer par les stocks supplémentaires ou un produit neuf afin d’éliminer l’apparence de dommages.
C. Avant de jeter les plafonds, communiquer avec le Centre de recyclage d’Armstrong au 1-877-276-7876, choisir l’option 1, puis 8 pour discuter avec un conseiller de l’état et de l’emplacement du bâtiment où seront retirés les plafonds. Le conseiller vérifiera l’état des matériaux et indiquera s’ils respectent les exigences d’Armstrong pour leur recyclage. Le conseiller Armstrong offrira de l’aide pour faciliter le recyclage du plafond. 
